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6: Közmüűvelődés nyomda Brassó 

Őszinte volt-e ?! 

A helyi német lap hasábjain Filtsch 

József orassómegyei képviselő ur a mult 

áv politikai eseményeit tárgyalva, a töb- 

mék ut következőket irja : 

parai 2 szigorubban – mint a zágrábi 
gcsal szemben — járt el a kor- 

é. va . alégedetlen románokkal szemben. 
Ezek 1892. május 28 án 257 tagból álló kül- 
ittséget Tinditottak Bécsbe, hogy az a ro- 
eg ész a magyarok által való elnyomatta- 
téltése ó emlékiratát az uralkodónak át- 
csontk isebb köüldöttsége a küldöttségnek, 
kánym inetirodában a küldöttség fogad- 
zem!' 
feldét érte, elutasittatott, merbt: „a magyar 

reket ( beleegyezését nem eszkozölte ki 

donyt lor antiszemita által rendezett fo- 
hozzák nnepély, a régi tanácsház nugyter- 
Tekez elyen több szlovén és horvát kép 
háritá. öbb szláv egyesület is részt vett, a 
erővel gépviselője által még az ülés meg- 
kik ren őtt feloszlattatott, „mert a meghi- 

MSora bemutatva nem lett.4 A kül- 

vasut nö ke az ő Felsége személye körüli 
tén a által kifejezetten csak mint magán- 
város gadtatott, s kivánságával a magyar 

lomás oz utasittatott. A kabinetirodában 
éj agyott emlékirat felbontatlanul küldetett 

z emlékirat aláirói és terjesztői ellen 
ufole nindenütt bünvádi oljárás indittatott. 
kezt. úka a 1ománokkal szemben nem he- 
lami gő, mert ez által három millió állam- 
vetk az államtól elidegenittetik és elkese- 
szlk t 

Filtsch képviselő ur tehát nem he- 

8 sli azt, hogy ő Felsége kabinet- 

-dája a románok bécsi küldöttségét nem 

ita 

nogy e küldöttség azért nem fogad- 
tatott: ,„mert a magyar kormány bele- 

égyézését nem eszközölte ki* 

hogy a tervezett fogadtatási ünnepély 

a bécsi rendőrség által, rendőri szabály- 

talanság miatt betiltatott; 

hogy az ő Felsége személye körüli 

miniszter a bécsi román küldöttség elnökét 

— mint ilyet - nem fogadta; 

hogy az emlékirat felbontatlanul visz- 

szaküldetett, s hogy az emlékirat aláirói el- 
len a bünvádi eljárás megindittatott. 

Mindez Filtsch képviselő ur szerint 

nem helyes 

A contrario tehát szerinte helyes 

volt, az: 

hogy a románok Bécsbe mentek pa- 

naszkodni az osztrák császárhoz Magyar- 

ország ellen; 
helyes volt, hogy ott tüntettek elle- 

nünk; 

helyes, hogy vádaskodó emlékiratot 

kivántak az osztrák császárhoz intézni 

Magyarország ellen; 

helyes lett volna a magyar kormányt, 

a magyar királyt megtagadó románokat 

Bécsben a kabinetirodában fogadni, s ta- 

lán a vezetőket még a ,Pro litteris et 
artibusz érdemrenddel is kitüntetni. 

A mit a józanabb románok is hely- 

telenitettek, a miről még a ,„Münchener 

Allg Ztg" is azt irta: ,A mi a bécsi 

monstre-küldöttséget s általában az orszá- 

gon és monarchján kivüli agitatiót illeti, 

az már visszautasitandó és 

rosszalandó, s politikailag 

esztelen és hazaellenes'; azt 

Filtsch képviselő ur nemcsak hogy nem 

helyteleniti, hanem annak még védelmére kel. 

Védelmére kel egy akcztónak, mely 

Magyarország törvényeinek, alkotmányának 

egyenes negaciója volt, s melyet a romá- 

nok minden komoly politikusa —– abban 

az időben — visszautasitott és rosszalt. 

S teszi ezt Filtsch képviselő ur, a 

brassómegyei szabadelvű párt 
képviselője, az országos sza- 

badelvü párt tagja! 

Nem rég történt, mindnyájan igen 

jól emlékezünk még arra a napra, hogy 

— miután a szász néppárt, mint politikai 

párt megszünt – a brassói és brassó- 

megyei magyarok és szászok egy párttá : 

szabadelvű párttá alakultak. Még fülem- 

ben csengnek Filtseh ur magyar szavai, 

melyekkel kijelentette, hogy a szabadelvü 

pártba fognak belépni, s annak elveit te- 

szik magukévá. 
Nem kivánta tőle senki, nem is tett 

neki érte szemrehányást senki, hogy mint 

szabadelvü párti képviselő, s miunt a bras- 

sói magyar szabadelvüeknek is egyszers- 

mind képviselője, nem kelt védelmére a 

magyar nemzeti törekvésnek, hanem min- 

den alkalommal a szász faj specziális ér- 

dekeinek volt apostola. Saját faját védte, 

hitsorsosainak volt szószólója. Ne vettük 

rossz néven tőle! Annál kevésbbé, mert 

derék szász testvéreinkről, kikkel hála 

Isten, békében élünk, s hiszem, fogunk élni 

a jövőben is, államellenes, hazánk feldara- 

bolására czélzó törekvéseket fel nem téte- 

lezhetünk. 

Eddig a pontig tehát nem volt, nem 

lehetett szavunk Filtsch képviselő ur mü- 

ködéséhez 
De azt már szó nélkül nem hagy- 

hatjuk, hogy egy szabadelvü párti képvi- 

selő, kinek választásához a brassói illetve 

a brassómegyei magyarok is hozzájárultak, 

a ki tehát bennünket is képvisel, szóljon 
avagy irjon olykép, a mint Filtsch kép- 
viselő ur tette. 

Igaz, tul vagyunk azon a koron, a 

mikor a képviselők (akkor követek) kötött 

utasitást kaptak küldőiktől, s ha ahhoz nem 

ragaszkodtak, visszahivattak. Igaz az is, 

hogy Filtsch képviselő ur nem mint kép- 

viselő mondotta, hanem mint publicista 

irta a fenti sorokat; ámde mig egyrészt a 

képviselő minden nyilvános nyilatkozata 

figyelem s tehát birálat tárgyát is képezi 

és képezheti, s összhangban kell hogy áll- 

jon – hisz különben az egyén erkölcsi 

értéke szenvedne csorbát - egész mükö- 

désével, addig másrészről vannak bizonyos 

tekintetek, melyeket a választóitól nagy 

mértékben függetlenitett képviselőnek sem 

szabad szem elől tévesztenie. 

Már pedig nagyon téved Filtsch kép- 

viselő ur, ha azt hiszi, hogy a brassói és 

brassómegyei szabadelvű választók —- te- 

hát képviseltjei - vagy az országos sza- 

badelvü párt érdekeit képviseli akkor, ha 

a tulzó románok alkotmány- és hazaellenes 
törekvéseinek kel védelmére. 

Erről programmjában hallgatott! Erre 

megbizatást nem kapott!! Ez nem elve, 

nem feladata annak a szabadelvü pártnak, 

melyhez - mint ő mondta — tartozik! ! 

Mi nem igy fogjuk fel a szabadelvü 

párt s a brassói szabadelvű párti képvi- 

selők hivatását; s ezt szükségesnek tartot- 

tuk tájékozás czéljából, ki is jelenteni. 
Dr. 

Belpolitikai hirek, 
Magyar udvartartás. Wekerle 

Sándor miniszterelnök a szabadelvü párt kör- 
ben tartott értekezleten, az udvartartás költ- 

ségeinek tárgyalásánál kijelentette, hogy a 
jelenlegi kormány is teljesen magáévá teszi és 
fenntartja a korábbi kormánynak azon kije- 
lenbvsét, hogy is fog törekedni, hogy külön 

j k az udvar külső meg 

z a 

Anilka. 
Vaslábi leányok, piros rózsaszálak 
Gyöngyön lépő sorban édes tánczot jrak 
Fénylik a gyolcsingök, libeg a kötényük .. 

No, csak rajta, 
Ma van napja: 
Feleséget kérünk ! 

Feleséget kérnek a széke legények, 

Tulipános ládát kapnak kelengyének. 
Anika legényét várja... nem jön érte... 

Utoljára 
Haragjába 
Biz egy csufhoz méne. 

Hórihorgas férje veri este, reggel: 
Mért nem veti ágyát szeretőbb kezekkel ? ... 
Édes anyám, kérem, elhagyom a fétjnm, 

Vagy világnak 
Megyek szomjan, éhen. 

Susogó akáczta hajlik egy kis házra, 
Ebben lakik az én árva szivem gyásza.. 
Tüzhelynél kezére hajtja sápadt arczát, 

M-fürösztnám 
Edos gyöngét 

Könremiben ajkát 
By. 

Hirtelen, véletlen. 
Megvette Törökös Vincze az egész buf- 

fetet a süpeki tüzoltó bál estéjén a félszemű 
czukrásztól. A félszemű czukrász pedig jó üz- 
letet csinált vele; nyert az alkun legalább is 
25 forintot pengőben, Jól is fog ez ma rajta 
— felesége tudtanélkül. 

Vincze öcsém pedig helyet foglalt a 

czukrászdában, azaz lefoglalt mindent a kifi 
zetett bankók nevében, s parancsolt befőle. 
mint a bagdádi basa. Nem kapott onnan is- 
tenért sem valaki egy falatot, egy kortyot. 

Törökös Vincze ur jelenleg ügyvédjelölt, 

csupa passzióból. Nincs rászorulva. Ha meg- 
szorul, röviden ir haza, kurta zekés apjátak : 

„Apám, pénzt!? S jönnek a pénzek frak- 

kosan. 

„Törökös ur! A princzipális ur 

neje számara egy adag tagylaltot." 
„Semmi fagylalt 1* 
„Törökös ur, kérek az alispán Jetti kis 

asszony számára egy pohár limonádét!s 

„Nincs 1* 
„Torökös ur, a Huszárek Toncsi kisasz- 

szony kéret czukorkát." 
Vincze öcsém kissé gondolkodóba esik 

agtán félrehuzza vékony ajkát s hetyke gége- 
hangon kimért lassusággal löki oda a szób: 

„No. már olyan aztán nincs1. 
A Husz rek Toncsi kisasszony erre az 

kéret 

izenetre nagyot nevetett, de magában mégis 

csak azt rebegé: Udvariatlan kamasz! 

A Toncsi kisasszony pedig maga önhitt 
büszkeség hirében állott. Válogatós, szeszélyes 
volt minden porczikája Jól esett Törökösnek, 

hogy ez egyszer ő adhatott tromfot a gőgoös 
angyalnak. S azzal tolytat a a mulatságot har- 
mad negyedmagával kicsapongó jókodvvel. 

Folyt a bor folyt a nóta: 
„Nem togad be, hova mennem kellene : 

Buzavirág-szemü kis lány kobele ! 

A Huszárok kisasszony pedig rosszkedvü 
lőn. Diadatmi utjában akadt egy merész, ki 
szavára ki nem tért előlel – Ez bosszantó ! 

ez, ez....l 

Hölgyválasztás or parlaimentair érkezik 
Vincze öcsémhez s izenetül hozza: A Toncsi 
kisasszony kérel, barátom, egy körtánozra. Az 
asztaltársak bajuszok mögött mosolyogtak, su 

sogtak s cspósen jegyzék meg 

— Koll-o udvariasság ! 

„Ezer örömmel megyek 1 S ezzel a zone 

hangjára besiet a tánczterembe a Huszárok 

kisasszony felé. Nagyon erőlködött ő kegyelme, 
hogy egyenesen lépjen. Nyelvét nem is merte 

beszédre emelni, csak némán hajtá meg ma- 

gat a hideg, márványszap hőtgy előtt. 
A nő a végtelen lenézés gkntotóvel 

nézte tetőtől talpig azt a rusztikus gavallért 
s kimért előzékenységgel nyujtá karját tánczra. 

Vincze öcsém szabadon lihegett fel, mi- 

dőn tánczosnőjét szerencsésen ülőhelyére ki- 
sérhette. Ily csatát nem vivott még életében 

Gunyolták is társai megaláztatása miatt. Ő a 
faggatásokat türelmesen hallgatta. Másutt járt 
az esze. Bantotta a lefőzés 

Becsülettel kellene azt a gőgös nő meg- 

olni! A négyes zenéjére szótlanul, majdnem 
észrevétlenül oson a tánczterembe evenbeen 

a Toncsi kisasszonyhoz : 
„Szabad kérnem 2 

„Nagyon 
som'. 

sajnalom, már vi" 

s azzal a kisasszony eltordul töle Viere 

sen 

elfogult, kezdi rostelleni szorult belyzetét. A 
pajtás kis vártatva visszatér holyáro 

dáridós pajtások czó zasokkal élnek, egyre 
emlegetik: 

„Ni a fesch Toncsi neyo al 

maradt ! 

anco- 
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jelenésében is kifejezésre jusson. Vajha mi- 
előbb siker koronázná e törekvést, s régi vá- 
gyunk, a magyar udvartartás mielőbb meg- 
valósulna. 

Láng Lajos pénzügyi államtitkár 
megválik ez állásától és visszamegy egyetemi 
tanárnak a statisztikai tanszékre, melyet fen- 

tartott magának. 

A konvorzió ügyében megtartatott 
Wekerle miniszterelnök elnöklete alatt az utolsó 

tanácskozás, mely a művelet végleges meg- 
kötésérre vezetett. A Rotschild-csoport a papir 
és ezüst czimleteket kibocsátandó 49%,-os ko- 

ronajáradék kötvényeket 910/, netto árfolyam- 
mal veszi át. A kibocsátandó kötvényekből 
500 millió koronát meghaladó összeget fix 
átvesz és a többire nézve fentartotta magának 
az optio jogát. Az átvételi és kibocsátási ár- 
folyam közt mérsékelt különbözet engedélyez- 
tetett. Az e különbözeten tul elérendő nyere- 
ségben a magyar állam és a csoport egyenlő 
arányban, fele-felerészben osztozik. A kamat- 

megtakaritás fejében kibocsátható 4%,-os arany- 
járadék egy részének átvütelére nézve szintén 
megegyezés történt. Az egész műveletnél a 
hazai pénzintézeteknek jelentékeny részesedés 
biztosittatott. 

Adóhivatalnokok panasza. 

A magyarországi adóhivatalnokok f. hó 
0-án Budapesten országos értekezletet tartot- 
tak, hogy megbeszélés tárgyává tegyék a 
tisztviselői fizetések rendezéséről szóló tör- 
vényjavaslatot. 

A gyülés kezdetén felolvasták a zilahi 
magy. kir. adóhivatal által szerkesztett, az 
összes országgyülési képviselőkhöz intézett 
kérvényt, mely Zsolnay Józset lévai, Bánífy 
Károly esztergomi, Kiss Endre kisvárdai el- 
lenőrök felszólalásai után, az országgyüléshez 
és a miniszterelnök mint pénzügyminiszterhez 
beadandó folyamodvány alapjául elfogadtatott. 

E kérvény iránya, hogy a kir. adótisz- 
tek a X,, az ellenőrök a IX., a tárnokok pe- 

dig a VIII-ik dijosztályba soroztassanak. A 
telszólalók meggyőző érvekkel megokolták az 
adótisztviselők kérelmének jogosultságát s va- 
lamennyien erősen biznak, hogy dr. Wekerle 
Sándor miniszterelnök az ország eme buzgó 
munkásait reményükben nem engedi csalódni. 

. 

A polgári iskolai tanárok kongresszusa. 

Az állami tisztviselők fizetését szabályozó 
törvényjavaslatot a polgári iskolai tanárok is 
sérelmesnek tartják magukra nézve. A folyó 
hó 6 án tartott országos kongresszuson elhatá- 
rozták, hogy kérvényt intéznek az országgyü- 
léshez. A kérvény főbb pontjai a követkozők : 
a) A polgári iskolai tanárok képesitésüknek 

„Nagysám, szabad kezét kérnem ?. 
A hölgy jéghidegen dobja oda : 
„Ön részeg 1* 
„Nagysám, kezét! Nőül kérem". 
„Ön bolond 18 
„Nagysám, szavamra! Elveszem 1* 
„Ön tréfál! 

.Nagysám!.. 
Vincze kikelt képéből, reszketett minden 

izében. Kijózanodott. Szánalmat keltő hosszas 
tekintete kegyelemért látszott esedezni. 

„Hahabal. . . " S a kisasszony neve- 
tett és nevetett jóizten. A szomszédnők fi- 

gyelme egészen rá irányult. 

A postamosterék gouvernantja éles, ta- 
pasztalt szemeket meresztett a szereplőkre. 

(Ahá! gondolá, itt szokatlan dolog játszik !) 

zám, mikor józan, ily furcsa kéréssel." 

Másnap aztán Törökös uram a kivánt 

állapotban látogatott el a Huszárek házhoz s 
ujra ismételte furcsa kérését. Most már nem 

szeszélyből, hanem becsületből. A kisasszony 

pedig egész gyöngéd szeretettel nyujtá kezét 

,Őn sokkal jobb, mint a milyennek tar- 
tottam". 

megfelelően a XI. rangosztály mellőzésével a 
X. és IX. rangosztályba osztassanak be, oly 
módon, hogy a létszám kétharmada mint ezt 

a javaslat tervezi a X., egyharmada, pedig a 
IX. rangosztályba osztassék be. b) Az igaz- 
gatók állása rendsze esittessék és ők a rendes 
tanároknál egy rangosztálylyal feljebb helyez 
tessenek, stb. 

A középiskolai tanárok országos kon- 
gresszusáról, maly f hó 8 án tartatott, jövő 

számunkban hozunk bővebb értesitést. 

Egyletek és társulatok. 

A helybeli magyar társadalom egyik al- 
kotásáról, az egyedüli magyar pánz- 
intézetről kivánunk e sorokban meg- 
emlékezni. 

A „Brassói Első Taka ró k- és 
Önsegélyző Szövetkezet" tartotta 
Nagy István derék polgártársunk elnök 
lete alatt e hó 8-án dálelőtt 10 órakor a 
Magyar Kaszinó helyiségében ren dkivüli 
közgyűlését, a szavazatjogosult tagok 
élénk érdeklődése mellett. Egyetlen tárgya a 
gyülésnek a 9 éves alapszabályoknak a ta- 
pasztalatokból meritett szükségletek s a pénz- 
piacz jelen helyzete által kivánt módosi- 
tása volt. 

Nagy István igazgató elnök a tagok 
szives üdvözlése után röviden jelzi a módosi- 

tás eszközlésére kényszeritő körülményeket, s 

nagyobb biztositékot nyojt min- 
denkinek, különösen pedig az 
apróbb kölcsönöket igénylő kéz- 
műipart üzőknek. 

Penna. 

A közönség köréből.) 

A Brassói árucsarnok t. tagjaihoz. 
Egy igen fontos körülmény, mely mind- 

nyájunknak közös érdeke indit engem arra. 
hogy a brassói árucsarnok szövetkezet ügyé- 
ben szót emeljek. 

Ez intézmény alig háromnegyed éve lé- 
tesült s a helyett, hogy a forgalom, adás vevés 
honosodnék meg benne, a helyett az nem 
egyéb egy rideg rakodó magazinnál, — mely 
az elérni kivánt czélt kellően nem szolgálja, 
habár az alapeszme, mely szerint az létesült, 
kifogástalan gondolat. Miért van ez? Nincs 
forgalom, igeaz - de mi oka ennek? Sze- 
rény véleményem szerint első sorban a helyi- 
ség rossz megválasztása; mert az kész szeren- 
csétlenség előjele volt, hogy nem földszint, 
— nem nyilt helyen állittatott fel az árucsar- 
nok. Egy egészen uj intézményt, a mely a 
a nagy közönség figyelmét kell hogy magára 
vonja, nem szabad eldugni, láthatlan, s nem 

szembeötlő, s könnyen hozzáférhető helyre. To- 
vábbá a czimtáblák egyszerüsége. Mig azt 
foltünő iparczikkek, u. m. egy kredencz, otto- 
mán stb. eféle festett képpel kellett volna fel- 
tünővé i, még annyival is inkább, mert eme- miután kijelentette, hogy az alat yolk által 

megkivánt szavazatmennyiség a gyülésen kép- 
viselve van, a gyülést megnyitotta. Ezután 
Józsa Mihály, az intézet hivatalnoka ol- 
vasta fel a módositott alapszabályok terveze- 
tét, melynek egyes átalakitott pontjai kétség- 
telenül igazolják ez intézet erősödését, izmo- 
sodását. A tervezetet egészében elfogadta a 
közgyülés s csak annyit változtatott rajta — 
igen heolyesen, - hogy az intézet igazgatósá- 

gát: vezérigazgató, igazgató, h. igazgató, jog- 
tanácsos és 4 felügyelő bizottsági tagot 3-3 
évenként a közgyülés választja, - a tisztvi- 
selői kart pedig: könyvvezető, pénztáros, sa- 
gédpénztárost és napi biztost szintén 3-3 
évre az igazgatóság. Egy másik lényeges mó- 
dositás, hogy a tisztviselők ezentul nem osz 
talékot, hanem rendszeresitett fizetést huznak; 

az év végén esetleg mutatkozó tiszta nyere- 
mény felosztásának esetleg valamely jótékony 
czélra leendő forditását illetőleg a közgyülés 
fog esetről esetre intézkedni. A ki közgyül sen 
szavazatjogot akar gyakorolni, legalább 5 be- 
téttel kell birnia s ezt hat hónapon át pon. 
tosan fizetnie. 

Egyebekben teljesen elfogadtatott a ter- 
vezet s az igazgatóságnak a gondos és a gya- 

korlat szükségeinek megfelelő átalakitás körül 
kifejtett munkásságért jegyzőkönyvi köszönet 
szavaztatván, felkéretett az igazgatóság, hogy 
illetékes helyen láttassa el a szabályokat a 
jóváhagyási záradékkal, hogy már a legköze- 
lebbi rendes közgyülésen ezek szerint történ- 
hessék az alakulás. 

Mindonkor szent öröm tölti el kebelün- 
ket, ha valamely magyar ügyet előre menni, 
fejlődni látunk; ugy most is, midőn e tisztán 
anyagi érdekek előmozditására és istápolására 
szervezett pénzintézetről szólunk, hazafi as meg- 

légedettség és meg hatja át valón- 
kat, mert látjuk benne a magyarság, különö- 
sen pedig a magyar iparos osztály jólétére 
irányuló törekvést; csak kihasználni is tudják 
azok, a kiknek érdekében jobbjaink áldozatot, 
időt s fáradságot nem kimélnek. 

Nagy Iatván és May er József urak, 
társadalmunk e két ősz, tisztes alakja, kik e 
pénzintézetünk bölcsőjénél is ott állottak az 
őrizet és vigyázat fegyvereivel, elvitázhatlan 
érdemeket szereztek maguknak a szövetkezet 
oly szép előmenetelében, s reméljük, hisszük, 
hogy az ők további gondozásuk mellett nap- 
ról-napra fog ez előre menni és tért hóditani. 

Társadalmunk tagjait, különösen pedig 
iparos polgártársaink figyelmét kivánjuk ez 
intézetre felhivni, s ugy az összmagyarság, 
mint saját jól felfogott érdekükben intjük: 
sorakozzanak e magyar pénz- 
intézet körül, moly humánus- 

sági s más tekintetekből is leg- 

leten el van dugva a raktár. És ha már a jelen- 
legi holyre lett berendezve, miért falazták el a 
feljárónál is s miért nem állittatott üvegfal 
oda, hogy pénteki nap az ott járó közönség 
az árucsarnok raktárát is láthatná? S végre 
miért van az, hogy soha a lapokban nem hir- 
detik ? Hisz a nagy közönség még ha venni szán- 
dékozik is valamit, az csak nem tudakozód- 
hat egy oly áruház felől, a minek hirét sem 
hallotta I Tehát hogy legyen forgalom, ha azt 
várja, hogy sült galamb repüljön a szájába? 
A mai világban az ilyen üzlet halva szü- 
letett. 

Az árucsarnokot elejteni mind a mellett 

nem szabad, sőt azon kellene lenni minden 
iparosnak, hogy tagja legyen s áruját ott ér- 

tékesitse, hol egyenesen a fogyasztónak ad- 
hatja el; csak erős akarat, üzleti szellem és 
élelmesség legyen — és jövője biztos. 

Én részemről egy szerény inditványt 
óhajtanék tenni, ha iparostársaim azt helyes- 
nek találnák. Tartassék egy gyülés, melyen 
határozzuk el, hogy mi, mint tagjai az áru- 
csarnoknak, egy bizonyos összeget felajánlunk, 
összegyüjtünk, hogy a helybeli lapokban hir- 
dettessük áruinkat időközönként, a mi minden 
esetre meghozná gyümoólcsét, - mert ellen- 
esetben a beraktározott áruczikk a sok heti 
fekvés után annyira meg lesz terhelve a rá 
felvett kölcsön kamata és a beraktározás, il- 
letve helypénz fizetés által, hogy teljesen oda- 
vész zálogba, sőt még rá is fizothetünk. 

Brassó, 1893. január 5-én. 

Deák Agoston, 
asztalos-mester. 

Panasz. 

Csütörtökön este 5-6 óra közt a Weiss 
Mihály utcza 8. sz. a - a hol én is lakom - 
kéménytüz volt, mely a földszinti kis lakás- 
ból támadt. Ez alkalommal megjelent ott 
Sch. tüzoltó főparancsnok, s a helyett, hogy 
meggyőződött volna arról, hogy a tüz honnan 
eredt, s hol kell segélyt alkalmazni, egyenest 
felrohant az emeletre, ott az én lakásomba 
s már a lépcsőkön kiabálva fenyegette az 
összes lakókat, hogy mivel a földszinti folyo- 
sót nem világitották ki, az összes lakókat a 
rendőrségre viteti, s szigoruan megbüntetteti. 

Nőm a kezében levő lámpást kezébe adta 
a főparancsnok urnak, a ki szitkait tovább 
folytatva haladt a padlás felé; s mikor nőm 

figyelmeztette, hogy a padlás kulcsa a házi- 

*) E rovat alatt szivesen és dijtalanul köz- 
lünk közérdekü és tárgyilagos felszólalásokat. Ki- 
vánatra névtelen, vagy álnév alatti felszólalásokat 
is közlünk; a felszólaló neve azonban velü ö 
lendő, s a felelősség a felszólalót terheli. 

A szerk. 

-
 

urnál van, s a nélkül oda bemenni nem le- 
het még nagyobb dühbe jött, s gorombás- kodott, mindaddig mig a nagy lármára én 
feljöttem, s azon szavakkal, hogy ha az ur gorombásko ni a ar, menjen haza s ott 

gyelmeztettem. — Ezután a főparancsnok ur eltávozott, s fennebbi eljárását még azzal tetézte, hogy rendőrt küldött hozzám a czél- ból. hogy eljárásomért igazolásra hivjon fel. Eddig a tényállás. Már most azt kér- dem: én vagyok-e köteles, a tüzoltó főparancs- nok urnak lámpát adni, vagy ő köteles a tüz- oltó szabályokban előirt, s a felszereléshez tartozó lámpáját magával hordani, s vajjon köteles vagyok-e gorombaságait zsebre vágni? Kérve fenti tárgyilagosan előadott jogos panaszom szives közlését, maradtam teljes tisztelettel 

Törvénybiró. 

- 

Iparunkról és iparosainkról a multban 
és jelenben, s szerepükröl. 

Grta: Dr. Z. J. Felolvastatott a Magyar Polgári 
Kör estélyén.) 

Uraim és polgártársaim! A rendelkezé- semre állott idő rövidsége nem eugedte meg, : hogy tárgyammal oly behatóan toglalkozzam, a mint azt a tárgy megérdemli, s a mint azzal ép ez okból foglalkozni szerettem volna. Elnézésüket kérem tehát, ha felolvasásom há- zagos s nem elég mélyreható leend. 
Nem mulik el nap, hogy hirt ne halla- nánk azokról a támadásokról, melyeket a cse- hek, a magyar malomipar, a magyar liszt el- len intéznek, hirlapokban, gyüléseken, falra- 

gaszokon izgatva az ellen. 
Ez ellenséges érzület által vezérelt agi- táczió folytán inditvány tétetett az országos iparegyesületben egy ellenactio szervezésére, , 

erélyes visszatorlásra, s ez az, a mi jelenleg 
engem is arra indit hogy e tárgyban az önök 
igen tisztelt körében felszólaljak. 

Nagyon jól tudom, hogy e kör falai kö- 
zött és e kör czéljánál fogva, nincs helye a 
politizálásnak, de viszont igen jól tudom azt 
is, hogy az az érdek, melynek védelmére ma 
itt szót emelek, e haza minden polgárának 
érdeke s hogy e kérdésben közöttünk párt- 
különbség nincs és nem is lehet. 

Az Árpád- és vegyes házakból való ki. : 
rályaink alatt hazánk ipar és kereskedelem 
tekintetében egy szinvonalon állott a legmü- 
veltebb országokéval. Nagy Lajos, Mátyás ki- 
rály fényes udvara, az általuk kifejtett pompa 
hatalmas lendületet adott a legkülönfélébb ipar- 
ágaknak s egyes iparágaink épen világhirü- 
ekké váltak. 

Hazánk hanyatlásával, a török hódoltság, 
a Habsburgok és Zápolyák, s a többi erdélyi 
fejedelmek közötti pártharczok alatt az ország 
ipara, kereskedelme hany k indult. 

Az erdélyi fejedelemség megszüntével 
többé nem volt magyar királyi udvartartás, 
mely fényével önmaga is foglalkoztatta volna 
a magyar ipart s példaadásával főnrainkat is 
buzditotta volna erre. Annál kevésbbé támo- 
gattatott kormányzati uton a magyarországi 
ipar, s nemhogy annak fejlesztése érdekében 
bármi történt volna, sőt épen az Ausztria ér- 
dekei által vezérelt kormányzat mindent meg- 
tett arra, hogy Magyarországon ipar ne fej- 
lődhessék. 

Legélesebb támadás Magyarország ipari 
fejlődése ellen II. Józsof politikájában volt. 

A tizennyolczadik század nagy nemzet- 
gazdáinak elméletei fogékony elmére találtak 
II. József császárban, a ki azután szilárd jel- 
lemének és szivós akaratának egész erejével 
fogott államgazdasági felvirágoztatásának nagy 
muonkájához. 

Ránk, magyarokra nézve végzetes volt 
azonban az, hogy II. József korának legna- 
gyobb államférfia, Magyarországot, csak az 
egységes nagy Ausztria egy tartományának 
tekintette, s mindent, mit tett, e szempont- 
ból tette. 

Azt tartotta, bogy gazdasági tekintet! 
a legszerencsésebb állam az, a mely nem szo- 
rul a külföldre, hanem inkább fölöslegével el- 
látja a többi országokat is. Erre a czélra sze 
rinte nagyon alkalmas volt a monarchia, mely 

nek egy része az osztrák tartományok, ipar 



k iük szám 
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másik része: Magyarország, 
igen gazdag. 

Gzélja volt az osztrák ipart teljesen füg- 
getlenné tenni a külföldtől, de e czélt csak 

ugy érhette el, hogy ha Magyarország piaczát 
biztositotta, az osztrák ipar részére. 

terményekben 

E czélt elérte a vámrendszer alkalmazá- 
ával. Császári rendeletet bocsátott ki az oszt- 
k ipar érdekében, melynek szavai még ma 

is a mi viszonyainkra nagyon illenek, és saját 
szempontunkból nagyon megfigyelendők: „A 

keresetmódok kiterjesztését, - mondja, — 

mely oly szoros összeköttetésben áll az alatt- 
valóink jólétével, különösen a külföldi áruk 
iránti előszeretet gátolja, melyeknek gyakran 
csak előitéletből adnak elsőséget a hasonló 
belföldi czikkek fölött. Ez által a hazai gyá- 
rak eladása csökken, a forgalom elveszti mél- 

tányos jutalmát, és a nép leghasznosabb mun- 
kás részének napról-napra nehezebbé válik a 

megélhetése. E baj megszüntetésére elhatá- 
roztuk a némileg nélkülözhető áruk bohozata- 
lának megnehezitését, mi által a fogyasztó 
kénytelen lesz belföldi ezikkeket vásárolni 
meggyőződvén, minő előitélettel viseltetnek 
azok iránt, és a nemzeti gyártásnak nyujtva 
hasznot". Igy szól József császár rendelete, s 
a történelem fáljegyezte azt is, hogy maga a 
osászár sem élt többé külföldi czikkekkel és 
még a főherczegnőknek sem nézte el a kül- 
földi czikkek vásárlását. 

Folyt. köv.) 

HELYI HIREK. 

— ldőjóslat 1893. 10 ére. A meteoro- 
logiai áliomás jelentése: C. Száraz. O. Hideg. 

- A magyar torna és vivóegylet bál- 
rendező bizottsaga f. hó 12-én este 8 órakor 

vivó gyakorlatok után a Poldner-féle buza- 
sori vendéglőben ülést tart. 

brassoói torna- és vivóegylet feb- 
ruár hó 4-én tartandó tánczestélyére nagyban 
folynak az előkészületek, s a közönség körében 
nagy az érdeklődés. A meghivők a napokban 
fognak szétküldetni. Pongrácz Laji kolózsvári 
bandája jön le ez estélyre. Már maga ez egy 

körülmény is nt az estély sikerét. 
Bányai Mariskának esküvője 

Horetik v dotvével szombaton volt a 
róm kath. templomban. Sok szerencsét a 
atal párnak. 

- Közuti vasutunk városi része sehogy 
sem akar teljesen megnyilni. A mint halljuk, 

ugy a Kut uteza, mint a Hosszu utczában a 
hótömegek elhordása felette lassan megy, ha- 
bár annak költségeihez a vasut 400 forinttal 
hozzájárul. A vasutnak kell most már a jéggé 
változott hórétegeket csákánynyal felvágatni, 
hogy a a nek szabaddá legyenek. 

z „Unio"-szálloda termében kedden 
és szerdá estére hirdetett énekes és humo- 
risztikus estélyre felhivjuk a közönség figyel- 

, mét. Bővebb felvilágositást a falragaszok adnak. 
— Meghivas. A Magyar Polgári Kör ren- 

des és tiszteletbeli tagjai ez uton is tiszte 
lettel meghivatnak a f. év és hó 15-én d. u. 
3 órakor tartandó rendes közgyülésre. Az el- 
nökség 

- Ritka madár birtokába jutott Or 
lovszky Gyula, zernyesti varosi erdész köz- 
benjárása által az állami főreáliskola termé- 
szetrajzi szertára. Közmondásunk kedvencz 
madara, a ritkaságok által Európaszerte va- 
lósággal mondaszerü madarrá lett saskeselyü 
(Gypetus barbatus), hazánkban csupán a Ki- 
rálykövön előforduló e hatalmas ragadozó 
esett egy szerencsés vadász lövésének áldo- 
zatul. A jelen példányhoz hasonlót, állitólag 
1873 óta nem ejtettek el többé, Kifeszitett 
szárnyai 2 m. 45 cm. hosszuak. a mely szám 
fogalmat adhat a madár egyébb m reteiről. 

menetet képe a sasokhoz, – innen magyar 
neve) gyönyörü narancssárga, szemeit bibor- 
vörös karikák szegélyezik s áll t kaczér ko- 
romfekete franczia szak 11 disziti, mely utan 

let nevét nyerte (Bartgeier.) A ri ka szer- 
nény főreáliskolánk értékes gyüjtemény 

nem szegény szertárának, hosszu 
nyal legbecsesebb tárgyát fogja 

állatseregletben 
s elallitotta, bizatott meg. 

geiben zártkörü tánczkoszorut rendez, melyre 
a meghivók a legközelebbi napokban szét fog- 
nak kaluetni. ő jegyek á 1 trt. - 
kapnavók Laszlo M. és L., Simay testvérek 
es Haluskay András zleteiben, este pe- 
dig a pénztárnál. - Egyben megjegyeztetik, 
hogy ezen tánczkoszoru a farsangi mulatsa 
gok nyilvanos jegyzekében tévedésből „róm 
kath. jótékony egyleti bál"-nak van jelezve. 

— Meghivó. A „Mária Dorothea Egye- 
sűlet brassol tanitonői szakosztalya f. hó i 
en d. u. ,8 órakor a Teekeskemi ák 
démia a 
melyre az érdeklődőket tisztelettel mege vja 
Brassó, 1893 január hó 10-én Liber Ételka 
titkár Gálffy Sandorné elnok. Tárgyak: 1. 
„Streitlichter nbes Frauenbewegung, 
ffololyassa Za vizről. Kisérle- 

be Etelka 3. Folyóügyek. 

— A bukuresti magyar dal- és müked- 
velő körtől vettü. a következő táviratot: Úd- 
vözletünk a tek. szerkesztőnek és az összes 
munkatársaknak és az év lejárta után fogad- 
ják köszönetünket a lapokért. Tudatjuk, hogy 

bukuresi magyar dal- és mükedvelő kör oly 
sikerrel működött ma, a minő még o téren 
nem fordult elő. A magyar addig harczol, a 
mé de gyáván a sirba nem tér! Boretz 
titk 

tekkel. Felolvass : 

— Rendőri hirek Találtatott egy 
fülbevaló és egy gyapiukenlő skos e tárgyak 
a városi kapitán s gnál van s ott megte- 
kinthetők. k - Betö régs lopa Tegnap 
este sikerült az 1892 évi dec ember hó 22-én 
éjjel a botfalusi czukorgyárban levő kiskeres- 
kedő Lauffer Jakab kárára elkövetett, — s 
annak idején emlitett — betöréses lopás tet- 
tesét fülei illetőségü Boda Samu személyé- 
ben kézrekeriteni és letartó tatni. - Hóta- 
karitás. A városi Szabályrendelet 15 ik 
§ sa határozottan azt rendeli, hogy minden 
hóesés után a háztulaj donosok vagy a ház- 
gondozók a járdát a házuk hosszában a hótól 

bkuettatma kötelesek. Ezen rendelkezés inten- 
tiója természetesen csak az lehet, a járdát 

a közlekedés végett 

Az utolsó hóesés után fenti szabálynak majd 

nem egészen nem feleltetett meg és a 

vábbtakaritása oly hiányosan történt, hogy je- 
lenleg is a legtöbb utczákban a járdán egye- 
netlenségek léteznek, melyek a járást estén 
ként a hiányos utczavilágitás miatt veszélyessé 
teszik. Ennek következt ben a t cz. háztu- 
lajdonosok és házgondozók komolyan figyel- 

meztetnek, hogy jövőben a fenti szabály be 
tartása esetén a mulasztók ellen nem 

csak büntetőleg fog eljáratni hanem saját 
költségükre a hó eltakaritás a városi kapitány- 
ság által eszközöltetni. A városi kapitányság 
azon határozott reménynek ad kifejezést, hog 
a t. ez. rke esök vagy Migevndogét 
már most is a járdát a házak előtt megfele 
tően holyreallittatmi fogják, azonban nem a 

fagyott hó teljes eltakaritása, hanem 
járdán levő egyenetlenségek távola ltal 

— Úgyforgatom. A brassói kir, törvény- 
szék és járasbitoság ügyforgalma elmult 
évről 456,120 számot tüntet fel, miből a kir. 
törvényszékre esik 2045 elnöki, 64 feyelmi 
6544 bünfenyitő, 7066 polgári és 1135 
lekkönyvi,- a kir. járásbiróságra pedig a6e 
elnöki, 1 fegyelmi, 4806 anehvátő 

polgári és 899 kisebb polgári kezelés 
ügyforgalom a 10,000-et is joval éelalbaledja 
Ha tekintetbe veszszük, ogy a megelőző év- 
ről tetemes hátrálék maradt volt s a mut 
é irestánczia ahhoz képest elenyésző csekély: 
ezen adatok egyrészt a leglelkiismeretesebb 
vezetésről, s másrészt a személyzetnek nagy 

ség és tesznek 
tanuságot. 

— Sz Ilitások. A m. kir. államvasutak 
debreczeni üzletvezetőségének tölgytalpfa szál 
litására vonatkozó egy hirdetménye a brassói 

kereskedelmi és iparkamara rr t bete- 
kinthető. Az ajánlatok f. é. február hó 3-áig 

nyujandók be. - A közös h dsereg részére 

szükségelt lenvitorlavászonból való aktárzsá 

kok és impraegnált takarók szállitására vonat 

kozó ajánlati hirdetmény a brassói kereske 

delmi és iparkamara irodájában betekinthető. 
Határidő: f. évi január 20-a. 

VIDÉKI HIREK. 

—- Brassó–haáromszéki h. é. vasutak, 

— Brassó—S Szent György, Brassó-Zernest 
és Brasso-Hosszufalui szakaszán a forgalom 
f. hó 10-ével ismét megindult - Sepsi-Szent- 
György- Kézdivásárhelyi szakaszán a hóaka- 
dályok már részben megszüntek Mozdonynyal 
vontatott két hóeke müködik a hóhegyek el- 
távolitásán, ugy, hogy f. hó 11 én minden 
valószínüség szerint a vonatok már K. Vásár- 
holyig fognak közlekedni. 

— Krizbán egy nehány választó feleb- 
bezett az előljáróság választása ellen. A feleb- 
bezést egzenesen – minden hatóság kilerülé- 

sével - a nagyméltóságu belügyminiszterium- 
hoz adták be. Aztán még mondja valaki, hogy 
X. Y. lemondván - azért most is Krizbán 

van — tehát a felforgatott kedélyek le fognak 
csillapulni. 

— Farkasok Hosszufalu környékén. A 
napokban a Hosszufaluról Zajzon felé utazó 

jegyzőt farkasok támadták meg. Hosszutalun 

kivül a kertek alatt két ordas támadt reá a 
nejével utazó jegyzőre, a ki lélekjelenlétét 
el nem veszitve, „postával töltött fegyverét 
a bivatlan vendégekre lőtte. A himfarkasnak 
fültőövénél hatolt be a golyó s az azonnal ösz- 
szorogyott, a másik szemén találva elmene 
kült, de másnap megtaláltatván, agyonüttetett. 

Brassó időjárása 1892. docz. havában. 

Az elmult év utolsó hónapját — ha csu- 
pán hőmérsékletének fokozatával akarjuk jel- 
lemezni - aránylag hidegnek kell monda 
nunk, mert hőmérséklete: - 4 39C, több mint 

egy egész fokkal haladta meg az e hónapban 
rendesen előforduló középhőmérsékletet. 

A hónap első pentádja hideg volt, ez 
időtől fogva a hőmérséklet folytonosan emel- 
kedett, mig a negyedik pentádban legmaga- 
sabb állását érte el; innen kezdve a hőmér- 
séklet folytonosan sülyedt s legalacsonyabb 
állását a hónap utolsó napjaiban érta el. 

A maximális hőmérséklet: 900U decz. 
19 én, a minimum: —22 90C a hónap 30 ik 
napján következett be; a hőmérsékleti inga- 
dozások tehát 31 80C ra rugnak. Fagyos nap 

(azaz olyan, melynek középhőmérséklete 00 
alatt maradt) összesen 24 volt. 

A csapadékmennyiség e hónapban vala- 
mivel nagyobb volt a közönségesnél, a meny- 
nyiben az összes csapadék 531 m/m-t tett 
ki; a csapadék eloszlása az egyes pentádokra 
arányos volt. A csapadékos napok száma fel- 
tünő nagy, t. i. 18, az egyes napi csapadékok 
azonban nem voltak tulságos nagyok, a leg- 
nagyobb 75 m/m 26.án következett be. A 
csapadék többnyire hó alakjában hullott le, 
csak két napon észleltetett eső, illetőleg havas 
eső darával. A hó, a mely a hónap elején 

leesett a hónap közepén nagyobb részt elol- 
vadt, a brassói vizvezeték nagy előnyére. 

Jellemző ezen hónapra a borus ég, a fel- 
hőzet középértéke 6.4, derült nap alig volt 
négy. Szél inkább a hónap közepe táján for- 
dult elő, néha meglehetős erősséggel s nem 
egyszer nagy hófuvások által kisérve. 

Szontágh Gusztáv, 
a brassói meteorologiai 

állomás észlelője. 

Szerkesztői üzenetek. 

B. L. Brassó. A czikk pompásan bevált 
Legközelebb magam is hozzászólok. S h le 
heot a kamarát is akczióra birom. A szükséges 

módositásokkal közöltem 

szatérek 

az ügyre még visz- 

Brassó. 
s kérem 

Referens, 

tudósitást, 

Köszönettel vettem a 

jö vőre is, esetleg más 

téren is szives támogatást. 

R, E. Brassó. A két kisabb közlemányt 

adtam. Lajos uti leveleinek közlését a jövő 
számmal kezdem meg. A közölt felfétel kele 

jesitáséről gondoskodtam. Szives tá 

Budapesti értéktőzsde. 

1893 január 7-iki árfolyam. 

Magyar yjárana 40 0s. . . 114 25 

, irjáradék %-os. . 100.59 

Magyar va uti kölcsön 121.1, 

„ke vasut áll. kötv I kib. —- 

, ,I 119.- 
földteherm. kötvény .... –- 

, „záradékkal 

Temes bánáti! földteherm kötvény.. — 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad — 
Erdélyi földteherm, kötvény)y)y - 

Horvát szlavon földteherm. kövv.. — 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 

Osztrák járadék papirban 

ezüstben. 
„aranyban. 116.1] 

1860. osztrák. államsorsjegyek . 

m m 

Osztr. magyar bank részvény.. 9.85 

Magyar hitelba: k részvény 3638 

Osztr. hitelinté eti részvény.. .315 20 

Ezüst.. .. 

Cs. és kir arany.. 5 72 
20 frankos arany Gssrelsodog 9.56 
Német birodalmi márka . 59.10 
London.... .20.3 

409.—1892. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt irtsági, erredtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. § a értelmében ezennal köz- hirré teszi, hogy a e VI. ker. kir. járásbiróság 1892. évi 32011. számu végzése következtében dr. Bródi Samu ügyvéd által képviselt budapesti Schmidek és Grünstein ezég javára bonyhai Gróf Bethlen Árpád el- 

len 213 frt 20 kr s jár. erejéig foganatositott kielégitési végrehajtás mék lefoglalt és 1100 frtra be csült 6 drb hámos lóból álló ingósá- 
gok nyilvános árverés agan eladatnak. 

Mely árverésnek a d.-szt.-mártoni kir. 
jpírőség 2360. 1892 számu végzése ve 
213 frt 20 kr tőkekövetelés, ennek 1892. é 
márezius hó 21. napjától járó be kené 
és eddig összesen 57 frt 75 krban biróilag 
már megállapitott költségek erejéig Bonyha 
községben alperes lakásán leendő eszközlésére 
1893. évi 14 napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ah- oz a venni 1 1 h ihe hogy az érintett in góságok az 
18814. LX. t.cz. 107. és 108 . -a értel- 
mé bon pentés mellett, a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt D. -Szt.-Mártonban, 1892. évi de- 
czember hó 16 ik napján. 

BOILLA ZAKARIÁS, 
kir. bír. végrehajtó. 108 (1—1) 

400.—1892. szám. 

Árverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrohajtó az 1881. év 
LX. t.-ez 102 § a értelmáben azann köz- 
hirré teszi, hogy a bácsi cs és kir. 
bíróság ,1891. 795 241. számu 

igen köszönöm s kérem a jövőre is. 

Leander, Brassó. Kösz net érte ez uton 

s Az ,Erős e ber viselt dolgainak folyta- 
tását várva várom. Üdvözöl hived. 

R. D. Marosvásá rhely. Tanácsát és igé- 
retét köszönöm. A Székelyföld érdekeire is 
kiterjed figye mem, s e részben az Őn ava- 

tott tollának támogatására nagy szükségem 
van és lesz. 

O. M. Brassó. Pompás vers! Minél töb- 
bet kérek. 

Rurenzis, S.-Szt.-György. Várom feltá 
madásod. Adj mielőbb életjelt magadról ! 

Ölel hived. 

F. L. Brassó. Az Őn ,„Hófuvásat a 
„Brassó" nak elég korán érkezett. A tárczát 
kérem mielőbb. Köszönet és üdvözlet. 

K. M. Gy. Krizba. 

jött. A másikra vonatkozólag kérem majd az 
iskolaszék határozatát közölni. Addig is kö- 
szönöm szivességét. 

jan nuá hó 9ik napjána 

.Löwy Adolf ügyvéd 
képviselt bécsi kk javára d szt.-martoni 
Nitkovski Antal és tár a elen 198 írt 2. kr 
s jár. erejéig foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján felülfoglalt és 1708 trtra becsült 

gazdasági fölszerelések, lovak, szarvasmarhák, 
deszkák érezkoporsókból l iegóságok 
nyilvános arger utján eladatna 

Mely árverésnek a d. szt. árton kir 
jbiróság 3225.–1992. számu végzése folytá 
198 frt 25 kr tőkekövetelés, ennek 1891. év 
április hó 24. napjától járó 60/, kamatai és 
eddig összesen 23 frtban biróilag már me 

állapitott költségek erejéig D.-Szt. Mártonb 
alperes Toondő eszköztasár é vi 

ej 
órája határidőtl kitüzetik é 
szándékozók oly megjegyzéssel n 
hogy az érinteit ingó ok az 18 
t-cz. 107, és 108. telmében 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek 
alul is el fognak adatmi. 

Az egyik értesités 
zem 



16-ik lap. BR A s s ó. 

16997-1892. 

Pályázati hirdetmény. 
A városi adóhivatalaáál évi 700 forint 

hatóság közhirré teszi, hogy Giró Szász And fizetéssel és 150 forint lakpénzzel összekötött 
rás végrehajtatónak Giró Szász Mibály vég- adótiszti állumás betöltése iránt ezenmel pá- 
rehajtást szenvedő elleni 1120 frt tökekövete- lyázat hirdettetik. 
és és jár. iránti végrehajtósi ügyáében a Ezen állomásra pályázni öfejik tartoz- 
brassói kir, törvényszék (a hosszufalusi kir. nak előéletük feddhetlenségének, a három ha- 
járásb. róság) területén lévő Szentpéter, Tür- 2zai nyelv birásának és azon körülményvek, 
kös és Bácsfalu községek határán fekvő, hogy valamely főgymnáziumot, vagy főreál- 

türkösi 238. sz. tjkvben A -431. és 482. iskolát vagy az ezekkel egyenrangu közép 
hrsz. alatti egész ingatlanokra (150. §. Sze- iskolát, végezték, érettségi bizonyitvány ált 
rint) 178 frt és a 3012. hrsz. alattira z8 frt; igazolása mellett a kellően felszerelt palyázati 
2. a szentpéteri 2665. sz. tjkvben A 4-Ő972. folyamodványokat folyó hó 20-ik napján déli 
hrsz. alatt fekvő ingatlunra 7ő frt; 3. a szent- 12 óráig alólirt városi tanácsnál átnyujtani és 
péteri 1025. sz. tjkvben A - 7268. és 7T269, a folyamodványban egyidejüleg 
hrsz. alatti ngelknok 122 frt; 4, és a bács- hogy megválaszt itás eselében az egy évi ! 

falusi 364, sz. tjkvben A 4-2143. hrsz. alatt zetéssel egyenjő összegű szolgálnti bi. toiték 
fekvő ye 318 frtban szemel ae mily módon fog teljesíttetni. 
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1898. 100 Brassó, 1898. évi jammé hás é 
évi február hó 9-ik na pján délelőtt 8 városi tanács. 
órakor a türkösi községhá 
nyilvános árverésen a megállapített kiliáltási 
áron álól is eladatni f 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
matanek becsárának őe át készpénzben, vagy 
z 1881 : LX. t. 2. §-ában jelzett, ár- 
áolyemmal számitott és az 1881. évi novem- 
er h n 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 

miniszteri fendelet 8. § ában kijelölt óvadék 
képes értékpapirban a kiküldött Eenbez le- 
tenni, avagy az 1881 : I.X. t. cz. 170. §-a 
értelmében a hánatpénznek a biróságnál e Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű el- gel együtt intézendők a következő 
ismervényt átszolgáltatni. czimre : 

Brassó, 1892. évi október hó 1 én. ,Office Sanitas Párisban, 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 30., Eaubourg Montmartre. 
PAP PETER, 49 (23-4) 

egyesbiró. 

Tisztelettel jelentem a nagyérdemü közönségnek, ugyszintén t 

z 

Szám 8046-41892. ikkvi. 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék mint tkkvi 

ESKÓR 
(nyavalyatöré s) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tu omány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

109 z0 

a mélyen tisztelt katonai tisztikarnak, miszerint én alólirott folyó 
évi január hó 5-étől fogva 

a Fleischer-féle vendéglő 
átvettem. - Törekedni fogok tisztán és izletesen készitett ételek 
és valódi, hamisittatlan italok kiszolgáltatása által, valamint elő- 9 
zékeny és pontos felszolgálat által nagyrabecsült vendégeim meg- 
elégedését minden tekintetben kiérdemelni s e reményben kérem a 
jóakaratu pártfogást. 

Mély tisztelettel 

99 (2-8) szorea Cyorsy, 
üzletvezető. 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógyitás 

Öszi gyógyitás 

Téli gyógyitás gyogy) 

MOLL 
Legjobb bedör- 

zsőlő szer 

köszvény 

csúz 

és minden 

meghülési 

betegségek 

ellen. 

Raktárak Brassóban: 

J. L. és A. Hesshaimer és 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 

minden Gobozon a gyár- Csak akkor valódi, sgnftjdsitdobozoo 
sokszorositott czége látható. 

Gyors rősztés makacs gyomor- és altestbajok, 
gés, székrekedésnél, máj- 

bajok értelnk aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz haszná ati utasitással 1 frt 

R ktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gy gyszerész cs. kir. udvari szállitó BÉCS 
adt Tuchlauben 

Szétküldés menonfa eleé 2 doboznál koeve- 

Elismerés Mob A. nrkea B éc 
Ülő Joglalkozásomnál az ön Moll- féle Seidhtzpo- 

rai igen jó hatást O ismerem ezt egyszer 

s mindenkorra és szivélyes Isten fizesse meg"-et mon- 

dok érte; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 
isztelette 

STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban 

SEIDLITZ POR 
Csak akkor valódi, ke mindegyik üveg MOLL 

A. védjegyét tünteti fel és 
L-fe ,A. MOLL feliratu ónozattal van zárva. A MOLL-féle 

Tranczia borszesz és só nevez etesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a me 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. - 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ SZÉTKÜLDÉS. 
Moll A gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlauben 9' sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 
teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
üldetik. 

Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bé-. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója idekor 
men nagyszerüen működik Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óbajtok ke 
ani magamnál. Mély tisztelette 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 

Hornung Gyula é Teutsch urak kereskedéseiben. 
37(43-60) 

SEMMmma 

A Kolozsvárt széekelő 

„KÖZMUVELŐDÉS" Irodalmi és Műnyomdai Részvénytársaság 
Prassoi1 foktelepéenelkk 

több évi tartamra berbe adatván, az 

BRASSÓI KÖZMÜVELŐDÉS" NYOMDA 
czim alatt tovább is üzemben fog tartatni. Nagyobb befektetések és ujabbi föl- 
szerelések folytán a nyomda azon helyzetben van, hogy minden követelmény- 
nek megfelelhet, és ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák 
gyors és pontos előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett, kérve 
a nagyérdemü közönség hazafias támogatását. 
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„BEASSÓO kiadohivatala. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Biussói Közművelődés nyomda. 


